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K i a d ó h i v a t a l : 

SZERI) AURLY1 JÁNOS ; 
t ö n y V n у о in d á j a, hová! 
az ílőilzetési pénzek, a li. • 
de ések és ezeknek díjai, I 
l a l imin t a felszólamlások , 

küldendők. 

T Á R S A D A L M I , K Ö Z G A Z D A S Á G ] É S S Z É P I R O D A L M I L A P . - M E G J E L E N M I N D E N V A S Á R N A P . 

E l ő f i z e t é s i d i j : 
H e l y b e n h á z h o z h o r d v a é s v i d é k r e k ü l d v e e g é s z 

8 k o r o n a , fé l é v r e 4 k o r o n a , n e g y e d é v r e 
2 k o r o n a . E g y e s s z á m á r a 1 6 f i l le r 

N a g- y fa. 
(T . ) E<,ry s z e l í d t e k i n t e t ű ö r e g e m b e r 

l á t o g a t o t t m e g a n a p o k b a n . A k e d v e s ö r e g 

u r a t r é g e b b e n i s m e r e m , m i n t a n é p b a n k 

l ' ö i n t é z e t é n e k d e r é k p é n z t á r o s á t , i s m e r j ü k 

t ö b b e n , m i n t e k e r ü l e t l e l k i i s m e r e t e s m é r -

t é k h i t e l e s í t ő j é t . T ö r é k e n y a g g e m b e r s m é g 

i s k é t k é z r e f o g o t t e g y f e j s z é t , h o g y k é t f e -

l é v á g j a a z t a n a g y k e t t ő s f á t , m e l y n e k n e -

v e o s z t r á k — m a g y a r b a n k . H i h e t e t l e n v á l l a l -

k o z á s e g y g y e n g e ö r e g e m b e r t ő l , e g y e g y -

s z e r ű p o l g á r t ó l s ö m é g i s v á l l a l k o z o t t 

É j j e l n a p p a l e z j á r a z e s z é b e n , m i n -

d e n s z a b a d i d e j é t e r r e f o r d í t j a ; n e m k i i n é l 

s e m m i f á r a d s á g o t ; m e g y v á r o s r ó l , v á r o s r a ; 

b e s z é l k a p a c z i t á l . K i l i n c s e l n a g y u r a k n á l , 

h í r n e v e s p o l i t i k u s o k n á l é s e l f á r a d i l y e n m a -

g a m f o r m a i g é n y t e l e n s z ü r k e e m b e r e k h e z i s , 

h o g y h a c s a k e g y m á k s z e m n y i t i s , e l ő r e v i -

g y e a z ü g y e t , m e l y e t m a g a e l é , k e v é s é l e t e 

c z é l j á u l k i t ű z ö t t . 

M o s o l y o g v a h a l l g a t t a m c s ö n d e s , s z e l i d 

s z a v a i t , k é t k e d é s s e l t e r v é n e k r é s z l e t e i t . E r r e 

a z t á n k i h ú z o t t z s e b é b ő l e g y p á r iv p a p i -

r o s t , e l é m t e t t e . 

A z o n a p a p i r o s o n o t t d í s z l i k a c z e g -

l é d i t á r s a d a l o m 1 1 2 t a g j á n a k s a j á t k e z ű 

a l á í r á s a , m i n d e n i k n é v u t á n 1 — 1 r é s z v é n y 

é r t é k e , 1 0 0 0 k o r . , k ö z b e n k é t - k é t r é s z v é n y ! 

TÁRCZA. 

KirálygyaKorlat. 
•== AÏ .A b о n y* e r ede t i t á r c á j a . 

Irta : Szász József. 

M e g k e z d ő d t e k a kit á l y g y a k o r l a t o k . 
Öt n a p i g n e m hal la t sz ik s e m d o b p e r g é s , s e m 

t r o m b i t a h a r s o g á s , Mikor ú j r a ha l l a l s z ik , a k k o r m á r 
a z t h i rde t ik , hogy vege a g y a k o r l a t n a k , hogy ki-
tel t h á r o m e s z t e n d e j e a z ö r e g k a t o n á n a k . 

K a t o n a van m i n d e n f e l é , a m e d d i g c sak e l lá t 
a s z e m . Az o r s z á g ú t s z ü r k e p o r a m a g a s r a fe lszál l 
a l e v e g ő b e , ot t s u r ü f e l h ő v é verőd ik ö s s z e s így 
kisér i , el n e m h a g y j a f á r a d s á g o s u t j á n a k a t o n a i . 

L o v a s s á g , t ü z é r s é g , g y a l o g s á g c s e n d b e n , r e n d -
ben követ i e g y m á s t . Egyiket a más ik tó l al ig l ehe t 
i n e g k ü i ö i n b ö z t e l n i . Nem i s m e r n é ! ra a z é d e s tes t -
v é r e d r e s e m , a n n y i a por r a j t a . 

A n a p m á r n y u g o v ó b a n . E l f á r a d t h o s s z ú 
ú t j á b a n : n e m s o k á r a p i h e n ő r e tér . H o g y n e volna 
f á r a d t a k a t o n a , aki r egen . u l b a u volt m á r a k k o r , 
m i k o r fe lke l t , l a l an a k k o r sem p i h e n h e t m e g le, 
a m i k o r l e á l d o z o t t ! 

É h s é g k í n o z z a , s z o m j ú s á g gyütr i . 
N e m lá to t t m a m é g egy fa la to t s e m és inni-

v a l ó j a s incs . A ku l ac sok r é g e n k iürü l tek . Az e g é s z 
l i ad t e - t k u l a c s a i b ó l se l e h e l n e egy kor iyuy i t össze-
tö l t öge tn i . 

M a . k o ' á e y o s vagy pék s e m igen keve red ik 
к V Im es II ' ' a h i h a l s o r s a közi ; v 1 • 

Fele lős s z e r k e s z t ő : 
T E M E S K Ö Z Y G E l i Z S O N . 

Főmunkatársak : 
V E V E R Á N I S T V Á N . V Í X I M I K S A . . 

K i a d ó t u l a j d o n o s : s z e r d a h e l y i . г л м о s . 

is , 2 2 0 0 0 k o r o n á r ó l , ö s s z e s e n 1 2 0 . 0 0 0 

k o r o n á r ó l , m i n t a v a l a m i k o r e l k ö v e t k e z e l ! 

d ö ö n á l l ó m a g y a r b a n k j a l a p j a , s m i n t a 

h a n g y a s z o r g a l m ú ö r e g e m b e r U d v a r d y K á 

r o l y , a z e g y s z e r ű p o l g á r 6 é v i f á r a d o z á s á -

n a k g y ü m ö l c s e . S a k k o r n e m m o s o l y o g t a m 

t o v á b b . L e l k e m b e n a v é g t e l e n t i s z t e l e t é r 

z é s e l o p ó z o t t b e e z e n e m b e r , i r á n t , a k i é l ö 

b i z o n y s á g a a n n a k , h o g y SZÍVÓS e l h a t á r o z á s -

s a l , v a s a k a r a t t a l , e s z m é j é h e z v a l ó t ö r h e l l e n 

r a g a s z k o d á s s a l m i r e k é p e s e g y b e c s ü l e t e s 

m a g y a r e m b e r , e g y ö n z e t l e n h a z a l i . 

E s e s z e m b e j u t o t t , h o g y m e n y i t d i s p u 

t á l n a k p r o é s c o n t r a a k ö r ü l a n a g y k e t t ő s 

f a k ö r ü l é s a l a t t , a k i k a z t n é z i k , h o g y a f a 

s z é p l o m b o s , v i r á g o s , a l a t t a j ó h ű v ö s v a n , 

d e a z t n e m , h o g y a g y ü m ö l c s e m á s é , l e v e -

le i t a s z e l l ő m á s f ö l d r e h o r d j a t e r m é k e n y í -

t e n i . 

J ó ö r e g U d v a r d y b á t y á n k a t b á n t j a e z 

a s o r ; e l ő s z ö r g o n d o l k o z o t t r a j t a s a z u t á n 

l e t t r e h a t á r o z t a e l m a g á t s j ö n m e g y , b e -

s z é l , k a p a c z i t á l , h o g y g a z d a s á g i é s k e r e s -

k e d e l m i é l e t ü n k f e l v i r á g o z t a t á s á r a e g y n a g y , 

e l s ő r a n g ú t é n y e z ő t t e r e m n t s e n . 

H e j ! H a s o k o l y a n v á r o s u n k v o l n a 

m i n t C e g l é d s h a m i n d e g y i k b e n l e g a l á b b i s 

c s a k e g y o l y a n e m b e r , m i n t U d v a r d y K á -

r o l y ! ? 

К Miyerét, kifli jét é s egyéb é l e l m i s z e r é t ugy szé j 
h o r d j á k , hogy s i rva n é z h e t u t á n n . 

Negy-öt k a t o n a a lkudozn i kezd vele , a tüb-. 
biek eza l a t t f e lvág jak a k e n y e r e s , kitlis z s á k o k a t 
s megszed ik m a g u k a t e l emózs i áva l ugy , hogy m é g 
a kap i t ány ur lovának is ju t be lő le . A k a t o n a s á g 
köze l ed t é r e falvak elölt ö s szegyü lekez ik a s z e g é n y 
nép . Fé r f i a , a s s z o n y a , g y e r m e k e . K e s e r v e s e n sir , 
h a n g o s a n j a j v e s z é k e l va l amenny i . R é m ü l e t k i fe je-
zé se iil a r c a i k r a . 

Miért s i rnak , miér t j a j g a t n a k ? Hi szen j ó 
b a r á t o k , a mi k a t o n á i n k k ö z e l e d n e k f e l é jük . N e m 
a m u s z k a , s e m a t a tá r . 

Igen, c s a k h o g y nem sok k i i l ömbség van i lyen-
kor a m u s z k a , a t a l á r , meg a k a t o n a közö l t . Egyik 
é p p e n ugy pusz i i t , mint a m á s i k . J a j a n n a k a 
k u k o r i c á s n a k , s ző lőnek , a h o v a k a t o n a b e t e t t e a 
l á b a t . . . Amit v ihar , fagy, t i izvész é s l i luxera el 
n e m e m é s z t e t t , e lpusz t í t j a b i z o n y o s a n a k a t o n a . 
N e m lesz ot t se s zü re t , se k u k o r i c a t ö r é s . 

E z é r t sir ós j a j g a t a fa lvak n é p e . É s e z é r t 
imádkoz ik I s t e n h e z , hogy há r í t s a el ez t a r e t t e n e -
tes c s a p á s t ró la . 

Do h i á b a s ir , h iába k ö n y ö r ö g . Meg n e m 
h a l l g a t j a a k a t o n a . Nem azé r t , m i n t h a m e g n e m 
e s n é k a sz ive r a j t a , h a n e m a z é r t , m e r t a n n y i r a 
b e l e é l t e m á r m a g á t a h á b o r ú s k o d á s b a , hogy ha 
n e m a k a r is, a k k o r is pusz i i t k e z e - l á b a e g y a r á n t . 
Nem k e g y e l m e z m e g a n n a k a s z e r e n c s é t l e n t öknek 
s e m , tnciy c s o d a k - c s o d , í j á r a é p e n m a r a d t a kuko-
r i c á s b a n . P u s k a t u s s a l esik neki s k é t - h á r o m csa-
pássa l s zé j j e lve r i . 

K a p i t á n y ur K o m o r o v c s á k sz igo rú p a r a n c s o l 
-A ugyan ki, hogy k á r t n " t e g y e n e k , m i n d e n t ki-

H i r d e t m é n y e k , 
nyi l t t e rek . v a l a m i n t h i r d e t é s i d i j a k , k ö z v e t l e n a k i a d ó -

h i v a t a l h o z k ü l d e n d ő k . N y i l t t é r s e r a 1 k o r o n a . 

fl K i r á l y . 

A dmv'.p-irti ko rzó esti k ö z ö n s é g é n e k m o s -
t a n s á g a b b a n a kedves l a l v a n y h a u v.ui rosze , hogy 
i tú lsó p a r t r a k a l a n d o z ó s z e m e vi lágosságot lát a 

buda i várlak a h l a i k a i h a n . Az e lhagyo t t e r d ő b e n 
bo lyongó v á n d o r s z e m é n e k m m eshe t ik oly jó l , 
lia a t á v o l t a n fe lcs i l lanó m é c s e s t lat, min t a mi-
lyen jól esik n e k ü n k ez a kis fény a v á r l a k b a n , 
a m e l y r e hosszú időn át a s ö t é t s é g á í h a t l a u f á tyo -
lé borul t Hideg esli szél f ú j d o g á l , s mi m é g i s 
m e l e g s é g e t é r zünk a s z i v ü n k b e n . Annak a v i l ágos 
ab l aknak a me lege á r a d b e l é a k . 

Közö t tünk vau a király. És va l amin t a ven-
dég lá tó g a z d a örül , ha a v e n d é g n e k izlik a föze t -
je é s i smé te l t en kér a t á lbó l , a z o n k é p p bo ldog iák 
é r ezzük nti is m a g u n k a t , hogy a Fe l s ég jól é r z i 
m a g á t k ö z ö t t ü n k , é s i s m e l e h e u megho . - s ' . abb i lo l t a 
i t t t a r t ózkodása ide jé t . 

Udvar i é let van . 
Az u t c á k o n g y a k r a n f e l t ü n e d e z i k egy-egy ud-

vari fogat , a m e l y n e k e lőke lő u t a s a ö r ö m e s t legel-
teti s zeme i t a f e j l ő d ő f ő v á r o s h a t a l m a s p a l o t a s o -
rán És mi h a l k a n f e l é j e s u g j u k : Ugy-e, hogy Bu-
d a p e s t e n is van é l e t ? Ugy-e hogy s z é p ? Ugy-e, 
hogy k e l l e m e s ? 

És m i n t h a igerilöleg b ó l i n t a n á n a k rá. 
És mi ha lkan t o v á b b k íváncs i skodunk : 
Hát a k k o r m é r t j ö t t ök o lyan r i tkán ide ? 

Hiszen f é n y e s e n f o g a d u n k , s z ívesen l a tunk , ö r ü -
lünk, ha köz lünk vagytok I 

A foga t e l r o b o g o t t , e r r e m á r n e m k a p t u n k 
vá lasz t . 

D i s z m a g y a r o s u r a k a t s z á g u l d ó h in tók v i sznek 
a v á r b a . A b a k o n b ü s z k é n feszi t a k iken t -k i f en t 
h u s z á r j u k . A király elé m e n n e k . Az őszi n a p s u -
g á r b a n megcs i l l an e z ü s t p i t ykés m e n t é j ü k s a 
k u c s m á j u k a t m e g l e b b e n t i a sze l lő G y ö n y ö r ű lá t -
vány . 

A f o r g a l m a s a b b n l c á k o n g y a l o g o s a n is m e g -

m é l j e n e k . P a r a n c s á t m e g is t a r t j á k e g é s z a d d i g , 
tnig a kap i t ány ur l á t j a őke t , de rög tön m e g s z e g i k , 
a m i n t e l fo rd í t j a ró luk t e k i n t e t é t . 

. . . M a g á b a m é l y e d v e iil lován K o m o r o v c s á k 
kap i t ány . Nem néz se j o b b r a , se b a l r a , csuk b á -
mul az e lö l te k a v a r g ó p o r f e l h ő b e . 

Ugyan miről g o n d o l k o d i k ? 
Dicsőségrő l , k i t ü n t e t é s r ő l á l m o d o z i k . Kis sze -

r encséve l m e g s z e r e z h e t n é m o s t m ind a kel töt . A 
g y a k o r l a t o k a t vég ignéz i a király. Ö s z á z a d a é l é n 
a király s z e m e l á t t á r a m e g r o h a n n á az e l l e n s é g e t , 
h á t r a s z o r í t a n á , m e g v e r n é . Hogy m e g v e r n é , a z hol t 
b izonyos , h i szen l e g j o b b a n t u d j a az e g é s z e z r e d -
ben a r eg l a tná t . A király b i z o n y o s a n n i egd ie -e r i i é , 
k i t ü n t e t n é és t án so ron kivtil ő r n a g g y á is e lő-
l é p t e t n é . És hogy f ú j n a h a r a g j á b a n ő r n a g y u r 
D iupkov ic s , kinek o k v e t e t l e n s é g e i t m o s t el kelt 
t ű rn i e ! E g é s z e n b e l e é l t e m a g á t e z e k b e u g o n d o -
l a t o k b a . Villogó s z e m m e l d ö r m ö g t e m a g a e l e : 

— Igen . igen. m e g m u t a t o m , hogy ki v a g y o k , 
hogy mit tudok ! É • m i n d j á r t ki is gondo l t egy 
r a v a s z e s a t a t e r v e l . F r o n t b a n m e g t á m a d j a s z á z a d á -
nak két s z a k a s z á v a l az e l l e n s é g e t . A más ik ké t 
s zakas sza l ped ig o l d a l b a t á m a d j a é s igy k e r e s z t -
t ű z b e veszi . Ezt n e m b í r j a ki s e m m i f é l e e l l e n s é g e 
a v i l ágnak . 

Ész re se ve t t e , hogy a s z á z a d e k ö z b e n fa-
luba ér t . A f ő h a d n a g y n a k ke l le t t rá f i gye lmez te tn i . 

N y o m o r ú s á g o s kis h o r v á t fa lu . H a t - h é t a ln-
c sony s z a l m a f ö d e l e s v i skóva l . Minden v i skóban 
p iszkos , g ö d r ö s s z o b a . U n d o r r a l fordul ki be lő l e , 
lm b e m e g y , m e g a k a t o n a is. Nom is h á l n a m e g 
b e n n e a v i lágér t s e m . I n k á b b p ihen s z í n b e n , is-
t á l l óban , vagy az I s t en s z a b a d ogc a la t t . N e m 

ABONY 
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jelenik olvkor egy-egy királyi sarj . Kevesen isme-
rik Ks ö örül , hogy ismeretlenül bolyonghat a 
hul lámzó sokaság között, betérhet itt ott egy kis 
vásár lásra ós nézheti a nyüzsgő zsongó életet , a-
mint a maga te rmésze tes -egében , kedves epizód-
jaival, ta rka-barka furcsasagaival , olykor megdoq-
hentó real izmusával kibontakozik. 

Magasrangu katonatisztek csörtetvo vonulnak 
végig közöttünk, Naponkint hangos muzsikaszóval 
peckes ka tonabanda vonul fél a várba , s az utca 
kot oldalán a léhűtők serege ugrá lva- táncelva 
kíséri. j 

Hát még mikor kigyullad a várlak h a t a l m a s j 
d í sz te rmének ezer csi l lár já és cigány szó mellett i 
táncra perdülnek a párok, halle, á lomszerű keringöro 
és szilaj, magya ros c sá rdás ra ! És a kipirult arcok 
a mula tozó fiatalok közepében ott áll maga az 
ősz király és ö römmel tekint szét a vidám ven-
dégseregen. 

. . . Hosszú a fa rsang és a h a m v a z ó sze rda 
csak egy napig tart. Nálunk fordítva van. Rövid a 
farsang, ós a hamvazó szerda hosszú. A király, 
az udvar c s a k h a m a r elmegy és a vá ros ra ismét 
ra fog borulni a hé tköznapok csönd je . Es a vár-
lak ablakai megint e lsötétülnék. A túlsó pa r t r a 
kalandozó szemünk nem fog egyebet látni, mint 
ha ta lmas a rányú , e lmosódó körvonalakat , min tha 
egy nagy sötét m a d á r t e r j e sz tené ki azá rnya i t a 
város felé. 

Minden csöndes lesz, csak egy b á n a t o s só-
h a j törki a keblünkből . 

K O Z O I N S E G K O I í E B O r , . 

Vettük az alábbi levelet : 

Tekin te tes Szerkesz tő úr ! 

Az ú j s á g b a n szépen olö volt adva, kathol ikus 
iskola r endezés most még égy r endezés volna szük-
séges a vá rosháznak hátulsó rendezése , a sok tég-
la daraboka t e l takar í tani , azt a rakás földet elfla-
nérozni az árkot ahol a viz, folyik vagy szépen 
kitisztítani vagy a Gara hidig c sa to rná t cs ináni az 
ártezi kút környékét be töteni esz.t meg érdemli a 
szép vá rosház és egy sor fát a csirke pmez köze-
pén végig ültetni eröl legyen szíves intézkedni . 

Abonyi. 
Közzé tet tük a levelet, nehogy az lá tszassák, 

ho gy nem mer jük , de a felszollalás részben tárgy-
talan, mert a föld — a mint lá tha tó - - hordó'dik 
onnét . I)e ha r ipsz-ropsz hordatik el, bele került 
volna vagy 50 koronába , igy meg a város elöfo-
gatával s emmibe , csupán pár heti időbe, ami t el- I 
kell szívelni a város anyagi é rdekében , miről a 
második biró igen okosan intézkedik ekként . 

p ihent meg b e n n e kapitány ur Komorovcsák sem. 
Sá t ra t veretett magának az udvaron . A sá to rba 
sza lmát hintetet t , ez volt a p inenö helye. Az ön-
kéntes legényével valami kamrafe le odúba húzó-
dott meg. Ablakán besétált , a j t a j á n kisétált az 
éjjeli szél. Ettől azonban még nagyon jól lehet 
aludni, de n e m tudott aludni az egerektől , amik 
valósággal gyakorlatot rendeztek mellette és alat ta 
a sza lmában . A legény mindennek dacá ra is na-
gyon jól ah.dt . Még a r ra sem ébredt fel, mikor 
egy eger egész az orra alá szemte lenkedet t . 

Éjfél t á jban erős szél t ámadt , felkapta és 
kidobta az u tcára a kapitány ur sá t rá t . Ezt abból 
gyanította az önkéntes , mert a kapi tány ur egy-
szerre mérgesen kiabálni kezdett , szidta a szelet , 
s azokat a gazembereke t , akik a sá tor t o lyan 
rosszul tákolták össze, hogy a legelső szé l roham 
összedöntöt te . 

Hol van az önkénles ? - - kiáltott a na-
posra. — Annak bizonyosan nagyon jó helye van, 
vezess oda hozzá ! 

A napos elvezette az odúba . Itt legelső dolga 
az volt a kapi tány urnák, hogy e lkerge t te l'ekvö-
helyeröl a legényt s odafeküdt he lyére a s z a l m á b a . 

— Jó boly ez, önkéntes ? — kérdez te . 
Az önkéntes felelet helyett hor tyogni kezdet t 

s várta a tör lénendökel . Nem sokáig kellett vá ra -
koznia. Az egerek c s a k h a m a r megkezd ték cinco-
gasukat , fu tkározásukat a s z a l m á b a n . Meghal lot ta 
ezt a kapitány ur. Felült fekvőhelyén s megráz t a 
az önkéntes t : 

- Ember , hogy tud maga ugy a ludni , hisz 
itt egerek vannak ! 

Az önkéntes hidegvérrel válaszolt : 

Népmozgalmi adatok,-
Folyó év h á r o m n e g y e d é b e n a s z ii 1 e I é-

s о к s záma 547- Mull évben 501. Az idén 4 0 al 
több a s/ .ületésök s z á m a , s igy az uso lsó negyi d-
cvben a fogyás 2, m e r t a félévi s zapo ru l a t 4M volt 
Fiú szülelet t 1288, l eány 2 5 0 Rkalh. 4 5 4 , r e f o r m . 
07, g - k e l . 3, izr. 17, törvényte len szü le tések szá-
ma 27. 

II á /. a s s á g köt te te t t : 91 . Mull évben 1 10 
Rkath. pá rok közöt t 04 , ref. pá rok közölt 7 (a 
lefolyt II. n e g y e d é v b e n nem költetet t h á z a s s á g ref . 
párok kö ölt), izr. pá rok között 5. Vegyes házas -
ság köttetet t 13. (Múlt évben 11.) Rka th . vő legény 
ref. m e n y a s s z o n n y a l 7 (megegyezés az a tya vak 
iására 1, az a n y á é r a 3), ref. vőlegény rk. m e u y a s z -
szonnyal 0 (megegyezés az anya va l lására 3 ese t -
ben), rk. vőlegény ág . hitv. ev m e n y a s s z o n n y a l 1, 
g.-kalh. vőlegény ref. m e n y a s s z o n n y a l 1. 

E l h a l t 3 5 8 egyén. (Mult évben 318) 
Fincmii 182, n ő n e m ű 170. Rkath . 299 , ta fo rm. 
42, ág. Iiilv. ev. 2, izr. 15. 

MI UJSAG ? 
— E s k ü v ő - Király Antal e lőkelő gazdá l -

kodó, a rka th . o lvasóegyle t e lnökének l eányá t , 
A n n á ' t egnap veze t te o l t á rhoz Egedi P é t e r gaz-
dálkodó. 

— U j s . I s l k é s z . Tiszt . Révész. István szép 
emlékű rk. s, le lkésznek Ha tvanba tö r tén t el távo-
zásával , helyét Vályán La jos káplán (Nagvkáláró l ) 
immár Iv is töl löt te , „Is ten hozot l" - la l üdvözö l jük 
s kívánjuk hogy közö t tünk m a g á t a l ehe tő legjob-
ban é rezze . 

— I s t e n t i s z t e l e t . Mindenszentek ünne-
pén és ha lo t tak n a p j á n a rk. t e m p l o m b a n m e g h a -
tó isteni t iszteletek t a r t a t t ak , ame lyeknek f enségé t 
és nagy erkölcsi e r iéké t emel ték á Ft . Lévay Mi-
hály apá t , e s p e r e s - p l é b á n o s állal e lmondo t t r e m e k 
egyházi szónokla tok . 

— U j b i r ó * Az igazságügyminisz. ter T ó t h 
Antal pancsova i kir. tö rvényszéki birót h a s o n l ó 
minőségben a kecskemét i kir. t ö rvényszékhez he-
lyezte át. 

— K á l v i n - s z o b o r . A világ r e f o r m á t u s a i 
a nagy va l l á s r e fo rmá to rnak , Kálvin J á n o s n a k Genf-
ben egy szobro t a k a r n a k feláll í tani. A s z o b r o n o-
lyan több egyén lenne megörökí tve , akik itt ha-
zánkban a r e f o r m á t u s vallás t e r j e sz té se , m e g a l a -
pítása tek in te tében nagy é r d e m e k e t sze rez lek A 
magyarország i r e f o r m á t u s o k közölt is m o z g a l o m 
indult meg. Baksay S á n d o r ref. püspök kör leve-
leben szólította fel a híveket az. a d a k o z á s r a . Vá-

— Akad bizony közöt tük , kap i t ány u r n á k 
a lásan je len te in , n é h á n y p a t k á n y is ! 

Mint a villám ugro t t fel helyéről K o m o r o v -
csák kapi tány és rákiá l to t t az. ö n k é n t e s r e : 

— Rögtön kel jen fel. Ili n e m m a r a d h a t u n k . 
Ellenséggel sz ívesen v e r e k s z e m , f a rkas -a l . medvé -
vel m e g b i r k ó z o m , de i r tózom ezektől a f e r t e l m e s 
állatoktól ! 

A p a r a n c s n a k e n g e d e l m e s k e d e t t az. ö n k é n t e s . 
Kiment a kap i t ány úrra l az. u t cá ra . Hal lgat ta ma-
gyaráza ta i t , h o g y a n visel je m a j d magá t h o l n a p , ha 
a király s z e m e l á t t á r a m e g t á m a d j a az e l lensége t . 
Nagysoká ra e s z é b e j u t o t t , hogy a ludni is kel lene. 
El indul t hát az. önkén te s se l fekvőhelyet keresni . 
S o r b a j á r t a a sz íneket , pad lásoka t . Véglére r áakad t 
egy s z é n a p a d l á s r a , mely a l k a l m a s p ihenőhe lynek 
kínálkozot t . Csak az. volt a ba j , hogy tele volt 
a lvó ka tonáva l . 

Ezen a ba jon is segítet t n kapi lánv ur. 
Tele toroki al szili ozodni kezde t az u Ivaron, 

aminek az lelt a köve tkezménye , hogy mir - fel rl 
a lé t rán a sz.énaj ad as ra , a katonák mind egy 
szálig e lszökdöstek előle. 

Hej, ha az egerek is igy megi jed tek vol-
na tőle I 

Kora h a j n a l b a n ulrnkcsz.cn ál lo ' t a század , 
v a d o n a t ú j p a r á d é s ruhában . Kirá lygyakorla t ra ilyen-
be kell öltözni a k a t o n á n a k . Kapi tány ur sorba 
megvizsgál ta a legényeket : t iszta-e, r endben van-e 
mindenki , nem hiányz.ik-e a bor júbó l valami, ami t 
elöir a reg lama ? 

B i z o n y o s a n a z t h i t t e , h o g y a k i r á l y a c s a t a -
tuz .bcn is a b a k a n c s o k a t m e g a b o r j u k a t f o g j a 
v i z s g á l n i . 

r o s u n k b a n I). Varga Lász ló gyű j t e kegyele-
tes cé l ra . 

— O l v a s ó i n k h o z . L a p u n k n a k 1899. év-
től 1905. évig t e r j e d ő m i n d e n 2 é v f o l y a m á é r t 
c s e r é b e egy é v i é i n g \ e n kü ld jük m e g l a p u n k a t . 
Sz ives é r t e s í t é s i kér a Szork . 

— Ö n g y i l k o s v á r m e g y e i p á r t e l -
n ö k . S z o l n o k o n Gyöu iö rey Fel ix, a szol t iokmo-
gyei függe t lenség i pá r t e l n ö k e m o r f i u m m a l meg-
m é r g e z t e m a g á t s t öbb nap i s z e n v e d é s u t á n meg-
hall . M o s t a n á b a n nagy c s a p á s é r t e m e g h a l t a fe-
lesége, akit nagyon sze re t e t t . Hi tvese ha l á l á t uny-
nyira sz ivére vet te , hogy o k t ó b e r 2 7 - é n m e g m é r -
gez te m a g á t . Halá la az, egész v á r m e g y é b e n nagy 
ré szvé te t kellet . 

— Ö n g y i l k o s s á g . Györe G á b o r , j ó m ó d ú 
géplu la jdonos , gépész, é s g a z d á l k o d ó p é n t e k e n 
es te önkezéve l ol tot ta ki éle-lót, mit b i z o n y á r a 
pi l lanatnyi e l m e z a v a r á b a n köve the t e t t cd, min thogy 
t öbbszö r lehe te t t é s z r e v e n n i r a j t a b i z o n y o s me lan -

: kúlikus á l lapo to t . J ó r a v a l ó , g o n d o s c s a l á d a p i volt, 
s zép vagyon fölött is r ende lkeze t t , kár é r t e . Nyu-

' g o d j o n Ivdodien. 
i — S z e g é n y J ó s k a e s e î é . Ugy szok-

ták m o n d a n i , hogy a t e n g e r é s z i a t e n g e r e n , ka to-
nai a h a r c m e z ő n szokot t ha lese t érni ; t e r m é s z e -
tes t ehá t , hogy a h a r a n g o z o l m e g a t o r o n y b a n 
éri, mint a s zegény J ó s k á t is, ki t e g n a p é j f é lko r 
járt fent az ó r á n á l va l amié r t , s o n n é t z u h a n t lo 
a h a r a n g ik l ábához , va lami eme le tny i m a g a s s á g -
ból ; ugy talál ták m e g reggel 8 ó r a k o r a m a g á v a l 
lehe te t len e m b e r t и p a d o z a t o n sú lyos be l ső sé rü-
léseivel . A k ó r h á z b a szá l l i t t a to t l . 

— fíz í t é l e t . Mult s z á m u n k b a n esek szó-
beli é r t e sü l é s a l a p j á n a d t u n k liirt a R á c s ú k n é - f ó l e 
büniigy ep i lógusá ró l . Most a z t á n m á r r é s z l e t e s e n 
i s m e r t e t h e t j ü k e c s ú n y a ü g y b e n hozot t Í té le te t , 
mely szer in t Rácsók F a l u é f ö b ü n ö s t J ovi fegy-
h á z r a , Kovács Dánie lné t 3 évi b ö r t ö n r e . F é k e 
Fa lué t és Kis I s tvánnc t 1 — 1 évi, Halas i J u l i a n n á t 
pedig 5 havi b ö r t ö n r e Ítélte, a kecskemé t i kir. 
t ö rvényszék . Az el i tél tek fö l lobbczés t j e len te t -
lek be. 

— R a b l á s . Mint hirlik, ké l abony i e m b e r 
egyik éjjel a K e c s k é s e n túli ő r h á z h o z ál l í tot tak 
kocsikkal , hogy t a lp fá t r a b o l j a n a k . Az. őr é sz re -
ve t te a dolgot , s l á rmá t с - á p o l t , mi re az t meg-
kötözték . Mig ez a m a n i p u l á c i ó l a r t o ' t , az őr fe-
lesége a ceg léd i á l l o m á s r a t e l e fonozo t t , h o n n é t 
egy s e g é l y m o z d o n y megfe l e lő s z e m é l y z e t i é i a z o n n a l 
a tett he lyé re vonult és s ikerü l t a r a b l ó k a t n e h é z 
küzde lem u tán e l fogni . Neveket m é g n e m Írunk 
ki, iner t m e n d e - m o n d n a l a p j á n n e m a k a r u n k sen-
kit m e g h u r c o l n i ; m a j d kidt rül h a m a r o s a n . 

— A r a n y s z o b r a . N a g y k ő r ö s ö n 10400 
kor. gyűl t ö s sze edd ig A r a n y J á n o s s z o b r a r a s 
mos t m á r a kivitelhez, lát a b izo t t ság St róbl ter -
veze té t f o g a d t á k el, Magas , m a g y a r o s a n sti l izált 
o sz lopon Arany J á n o s k i tűnő, mélyen gondo lkozó 

N é h á n y órai m a r s u t á n megdördü l l ek előt-
tünk és oldal t , mel le t tünk a d o m b o k o n a t üzé r ség 
ágyúi . Megkezdődöt t az ü tközet . Lovasság , t ü z é r s é g 
szeüi lö s e b e s i r a m b a n vágta tot t e lőre. A gyalog-
ság fu tó l épésben , fe j lődő c s a t a v o n a l b a , egy p e r c 
al. ti 100 meg 100 agyú dörgöt t , e ze r m e g e z e r 
fegyver ropogot t . 

H á r o m zászlóal ja az e z r e d n e k röglön tiiz.be 
men t , oda , hol l egnagyobb volt a p u s k a r o p o g á s . 
Egy zászlóal j , Ja mienk jóval h á t r á b b , a balszár-
nyim ta r t a l ékba m a r a d t . Őrnagy ur Drupkov ics 
valahol elveszett a nagy k a v a r o d á s b a n és igy ka-
pi tány ur Komorovcsák vette at a zász lóa l j kom-
mandó t . 

Ny ngodlan p ihentünk a zöld l'iiben, a bok-
rok közölt . Vártuk a p a r a n c s o t az e l ö n y u n i u l a s r a . 
Közben azt nézege t tük , hogyan nyomul e lő re az 
e l lenség s hogyan m e n n e k el ibe a mie ink . 

O d r a tőlünk k é t - h á r o m s z á z m é t e r r e , d o m b -
tetőn kis e rdő terül t el. Ennek s a r k á n e g y s z e r r e 
fényes egyenruhák cs i l lanlak m e g a fölkelő n a p 
lényében, 

~ Л l.ii.dy ! A király ! — kiál tot ták a ka-
tonák. 

Csakugyan a király volt. L ó h á t o n , lovasság i 
tábornoki e g y e n r u h á b a n . Mögöt te állott k isere to . 
Lalcsövön s / e m l c l l e a s z é p had i j á t éko t , s közbe-
közbe- m e g j e g y z é s e k e t lett k í s é r e t é n e k . 

Kapi tány ur Koinorovcsako i i l ázas i zga to t t ság 
vett erőt . Arca sugá rzo t t a bo ldogság tó l , t e l jesü ln i 
hit te vágyait . Szép szóval f igye lmez te t t e a k a t o n a 
kat , hogy kü lönösen a r o h a m r a jól v igyázzanak , 
ügy cs iná l ják , min t o t thon а gyako r ló t é r én szok tak . 
Eközben nagy porfe l leg t á m a d t az e r d ő mel le t t az 
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s költői k i f e j e z é s ü m e l l s z o b r a ; a l a l i a iil egy r end -
kívül jó izü s e g y b e n m é l t ó s á g t e l j e s ö r e g Marczi 
bács i s „ n l o l d e t b ö k ö d i az ó l m o s b o t t a l " 

— K i r á n d u l á s i z ó n a . Cegléden moz-
ga lom i n d u l t m e g — és p e d i g a s iker r e m é n y é -
ben . — h o g y a v á r o s a k i r á n d u l á s i , t ehá t a 2-ik 
z ó n a t á v o l s á g b a e s s é k s m i n t e g y f e l ébe k c r ü l n o 
a m e n e t d í j B p e s t é s Ceg l éd közöt t . Iizt a do lgo t 
K o s s u t h F e r e n e z k e r e s k . m in i s t e r j ó a k a r a t t a l 
igyekszik k e r e s z t ü l v inni . 

— lAz e l h a g y o t t g y e r m e k e k eeglédi 
t e l epé t mul l s z e r d á n m e g v i z s g á l t á k gr. S z a p á r y 
I s tván , H u f f y P a l é s dr . E g r e s s y L a j o s . M i n d e n t 
r e n d b e n t a l á l t a k . T e r v b e ve t t ék egy c s e l é d k é p z ö 
in tézet , t o v á b b á egy k e r t é s z e t i é s g a z d a s á g i inun-
k á s k é p z ö i n t é z e t f e l á l l í t á sá t a z e l h a g y o t t g y e r m e -
kek f o g l o l k o z t a t á s á r a é s k é p z é s é r e . 

— K i s s s z e r e n c s é j e n a g y . Miért 
l e g n é p s z e r ű b b e b á r o m s z ó az e g é s z o r s z á g b a n ? 
Vegyen egy s o r s j e g y e t a Kiss b a n k h á z b a n , a k k o r 
meg fogja t udn i ! A Kiss b a n k h á z nagy e l ő n y ö k e t 
nyúj t a k ö z ö n s é g n e k , e d d i g a n n y i milliót f izete t t 
ki k é s z p é n z b e n t. vevő inek , hogy ma h a z á n k leg-
n é p s z e r ű b b o s z l á l y s o r s j e g y f ö e l á r u s i t ó he lye . H ú z á s 
m á r n o v e m b e r 1 9 . - é n . A j á n l a t o s t. o l v a s ó i n k n a k , 
hogy l e g y e n e k s z e r e n c s e k i s é r l e l e t é s v e g y e n e k a 
t e l j e s en m e g b í z h a t ó é s e l ő z é k e n y Kiss Káro ly é s 
T á r s a b a n k h á z á b a n (IV., K o s s u t h L a j o s u tca 1 3 ) 
s o r s j e g y e t , m e r t Kiss s z e r e n c s é j e nagy ! 

— M i n d e n a n y a érdeklődik a „Scott-
fé le E m u l s i o " i r á n t , me ly l a p u n k h a s á b j a i n m o s t 
s o k s z o r a j á n l t a t i k . Ez egy h í r e s c s u k a m á j o l a j ké-
s z í t m é n y , m e l y e t g y e r m e k e k e l ő s z e r e t e t t e l v e s z n e k 
be é s me ly nek ik m i n d e n e s e t b e n , m e l y b e n e d d i g 
k ö z ö n s é g e s c s u k a m á j o l a j a t h a s z n á l l a k , g y o r s c s 
b i z t o s s egé ly t n y ú j t . K a p h a t ó m i n d e n gyógysze r -
t á r b a n . 

— K o s s u t h L a j o s T ó d o r t a l á l m á -
n y a . Az ö s s z e s n a p i l a p o k hir t a d t a k m á r K o s s u t h 
L a j o s T ó d o r vasú t i á l l o m á s j e l z ö t t á r g y a z ó ta lá l -
m á n y á r ó l a z z a l a k o m m e n t á r r a l , hogy e z e n á l lo-
m á s j e l z ő v e l m á r l e g k ö z e l e b b fel fog j ák s ze r e ln i a 
m a v . ö s s z e s s z e m é l y k o c s i j a i t . A Műszaki Vi lág 
i l l e t ékes h e l y e n a r r ó l é r t e s ü l t hogy K o s s u t h ke r e s -
k e d e l e m ü g y i m i n i s z t e r e b b e n a z ü g y b e n m é g 
k o r á n t s e m d ö n t ö t t , h a n e m a t a l á l m á n y t e l ő b b 
m é r v a d ó s z a k k ö z e g e i v e l k i p r ó b á l t a t j a s c s a k az 
e r e d m é n y h e z k é p e s t f o g j a a n n a k a l k a l m a z á s á t 
m e g e n g e d n i a n n á l is i n k á b b , m e r t m á r s z á m o s 
á l l o m á s j e l z ö k é s z ü l é k volt s z a b a d a l m a z v a ós a 
m á v . - n a k a l k a l m a z á s vége t t b e m u l a t v a . 

— K ü l k e r e s k e d e l m i m é r l e g ü n k 
r o s s z a b b o d á s a . Az o s z t r á k k e r e s k e d e l m i 
m i n i s z t é r i u m s t a t i s z t ika i o s z t á l y a á l t a l m o s t köz-
z é t e t t k i m u t a t á s s z e r i n t a z év nyo lc e l ső h ó n a p -
j á b a n ( j a n u á r — a u g u s z t u s ) a m o n a r c h i a kű lke re s -

o r s z á g u t o n . Csak ugy d ü b ö r g ö t t a vág ta tó p a r i p á k 
p a t á i a l a t t a föld . K a p i t á n y u r K o m o r o v c s á k a r r a 
le ié t ek in te t t s r ö g t ö n t i s z t á b a n volt vele, hogy 
e l l e n s é g e s l o v a s s á g köze l ed ik . H a r s á n y h a n g o n 
g y o r s a n f r o n t o t k o m m a n d i r o z o t t s a m i n t a por-
fe lhőbő l k i v e h e t ő k vol tak a v á g t a t ó h u s z á r o k kor-
v o n a l a i , g y o r s l i izet p a r a n c s o l t . 

I r t ó z a t o s t ü z e l é s , fü l s ike t í tő p u s k a r o p o g á s tá-
m a d t , a l o v a s s á g a z o n b a n c s o d á k - c s o d á j á r a n e m 
j ö t t r o h a m r a , h a n e m m e g á l l o t t . A királyt figyel-
m e s s é ie t le a n a g y t ü z e l é s ós e l ő b b a lovas ság , 
m a j d mi f e l énk t ek in t e t t l á t c s ö v é n . Hi r t e l en l e t e t t e 
a t á v c s ö v e t , m e g s a r k a n t y ú z t a lová t , s e b e s vág ta tva 
k ö z e l e d e t t f e l énk . H o m l o k á t ö s s z e r á n c o l t a . S z e m é -
ből a n e m e s h a r a g v i l l áma c i k á z o t t : 

— Hol van a k a p i t á n y u r ? — k é r d e z t e a 
k a t o n á k a t m a g y a r u l . Mert a király m i n d e n e z r e d é t 
jó l i smer i s lia r á n é z a p a r o l i é r a , m á r a z t is 
t u d j a , hogy mi lyen nyelvi t ez . ieddel van d o l g a . 

K a p i t á n y u r K o m o r o v c s á k jól h a l l o t t a , hogy 
a király ő u t á n a t u d a k o z ó d i k . Azér t is indulni a k a r t 
f e l é j e , de n e m tudot t h e l y é b ő l m e g m o z d u l n i . Ugy áll t 
o l t egy h e l y b e n , m i n t h a m e g k ö v e s e d e t t vo lna . 
T u d t a m á r , mi t ö r t é n t vele, hogy m i c s o d a re t t e -
n e t e s t é v e d é s n e k lett á l d o z a t a . 

A király o d a l o v a g o l t s s z e m r e h á n y ó k i g szó-
lott h o z z á . 

— Az I s t e n é r t mit tet t ön , k a p i t á n y u r ? 
H a l o m r a löve t t e s a j á t l o v a s s á g á t . G y ö n y ö r ű do log , 
m o n d h a t o m , n e m is Ingom e l f e l e j t en i . 

Ezze l e l v á g t a t o t t k í sé re t éve l , 
K a p i t á n y u r K o m o r o v c s á k m é g sokáig o l t 

ál lo t t a z o n a h e l y e n . A j k a r e m e g e t t , köny j e ki-
c s o r d u l t . E g y r e c sak a z t h a j t o g a t t a : 

— - Vége , m i n d e n n e k vége ! 
I g a z a voll . 
A g y a k o r l a t o k u t á n m i n d j á r t n y u g d í j a z t á k . 
Így m e n t p e n z i ó b a K o m o i o v c s á k k a p i t á n y . 

kedelrni fo rga lma köve tkező l eg a lakul t : A beho-
zatal tolt 1038 2 millió (47.7 millió), a kivilel 
1493 0 millió (24 7 millió) ko roná t . Ekkén t a nyolc 
havi mér leg 139 9 m i l l i ó k o r , p a s s z í v u m m a l z á r u l , 
mig 1907. év j a n u á r — a u g u s z t u s h a v á b a n a passzív-
s z a l d ó csak 0 7 6 mill ió kor . volt. 

N Y I L T-T É I i * ) 

Tájékpzásul. 
T u d o m á s o m r a ju to t t , hogy Tör t e i k ö z s é g b e n 

viselt jegyzői á l l á somró l t ö r t én t l e m o n d á s o m , illetve 
végkie lég í tés iránti k é r e l m e m b e a d á s á r a s i kkasz t á s 

, v á d j a vagy egyéb h iva ta lvesz tés t m a g a u t án vo-
nó nagyfokú h a n y a g s á g o k é r t k é n y s z e r ű s é g b ő l tet-
t em meg . 

Az igazságnak hivon k i j e l en t em, hogy a sik-
kasz t á s l á t sza ta is ki van z á r v a , mivel az e l l enem 
s/.ölt á r m á n y k o d á s fo ly tán tö r t én t f ö l j e l e n t é s b e n 
j e l ze t t ké t r endbe l i - á l t a l am felvet t — hiva t a lo s 
p é n z hivatal i Í róasz ta lom f iók jában az ügyi ra tok-
nak megfe le lö leg p o n t o s a n fe l ta lá l ta to t t és m é g 

t a n n a k a lehet". ',;,» is ki van zá rva , hogy ezen 
' ö s s z e g e t a v izsgá la t f o l y a m á n te t tem volna he lyre , 

mivel a h h o z sem p é n z e m , sem időm nem volt. 
Jegyző i á l l á s o m r ó l n u n ezen ügyből kifolyó-

lag tö r t én t fegyelmi e l j á r á s tó l és a n n a k köve tkez-
ménye i tő l való f é l e l m e m b e n m o n d o t t a m le, h a n e m 
csa lád i ügyekből s z á r m a z o t t és jegyző t á r s a m ál-
tal képze l t e l l e n s é g e s k e d é s köve tkez tében á l l á som-
n a k tovább i v ise lése a helyi viszonyok sze r in t , 
r e á m n é z v e t e l j e sen t a r tha t a t l an lévén és e z e n 
á l d a t l a n á l l a p o t o k o n segí teni soha sem re DélIet-
t e m , s igy s a j á t é r d e k e m b e n kedvezőbbnek l á t t am 
e z e n z a k l a t o t t á l l á s o m r ó l l emondan i . 

Hogy e z e n á l l i t á s o m a va lóságnak m i n d e n -
ben megfe le l , i g azo l j ák Nagy La jos és Győré 
G y ő z ő ko l l égá im, k iknek ebbel i s z á n d é k o m a t a 
m o s t s z ó b a n fo rgó e s e t beá l l t a elölt h ó n a p o k k a l 
e l ő b b m á r e l m o n d o t t a m . 

E g y é b k é n t T ö r t e i k ö z s é g b e n viselt j egyző i 
á l l á s o m a l a t t t a p a s z t a l t és e l l enem T ö r t e l e n indí-
tot t h a j s z á r a v o n a t k o z ó l a g n y i l a t k o z a t a i m a t ügye im 
r e n d e z é s e u t án l e szek b á t o r egyén i t i s z t e s ségem 
é r d e k é b e n a nagy n y i l v á n o s s á g e lb í r á l á sa e lé bo-
c s á j t a n i . 

Abony , 1908. ok t . J31 . -én . 

Bálint Antal 
jegyző. 

*) E rova tban közlői tekér t nem vállal fe le lősséget a szerk. 

8 3 4 0 . sz . / tk . 1 9 0 8 . 

Árverési hirdetmény Kivonat. 
A ceglédi kir. j á r á s b í r ó s á g , min t ikvi h a l ó s á g 

közh í r r é teszi , hogy br . H a r k á n y i F r igyes abony i 
l akos v é g r e h a j l u t ó n a k C s i z m a d i a Mihály a b o n y i 
l akos v é g r e h a j t á s t s z e n v e d ő el leni 5 0 kor . és j a r . 
i ránt i v é g r e h a j t á s i ü g y é b e n a k e c s k e m é t i kir. tör-
vényszék t e rü l e t én levő ' Abony k ö z s é g h a l á r á b a n 
fekvő s nugy-abonyi 413 . sz . l e t é t b e n özv . C-iz-
m a d i a I s t v á n n é Pa lás t i E rzsébe t , C s i z m a d i a I s tván , 
E rz sébe t , Mihály, Józse f , György, A n d r á s é s Ka-
talin n e v é n ál ló inga t lanok közül 

1. а/, A. I 1 - 2 . sor. 2224 . , 2 2 2 5 . h r sz . a la t t i 
2 2 3 I J öl t e rü le tű beltelki ke r tnek é s 2 1 7 [ J öl 
te rü le tű ház és u d v a r n a k C s i z m a d i a Mihály n e v é n 
ál ló V H r é sze 0 4 korona , 

2. az A. II. 1 - 3 . sor . 7 8 5 0 , 7851 . , 7 8 5 2 . 
h rsz . a. 3 hold 4 9 [_| öl, 1 0 4 0 [_] öl é s 2 Imid 
9 9 0 I ] öl t e rü le tű Gyurka-szék i dü löbe l i s z á n t ó -
fö ldnek 1 и része 2 0 3 k o r o n a , 

3. az A. + 1 sor. 0 3 7 2 . h r sz . a . G hold 
107 I I öl terület i t Deakha lom dülöbe l i s z á n t ó n a k 
V14 része 135 k o r o n a , 

4. az A. + 2. sor. 8 2 9 9 . h r sz . a la t t i 1 3 0 7 
I I öl t e rü le tű t áborhegy i dülöbel i s ző lőnek V u ré-
s zé 9 3 ko rona kikiáltási á r b a n , a z o n b a n özv . Csiz-
m a d i a I s t v á n n á Palás t i E r z s é b e t h a s z o n é l v e z e t i 
j og , i nak f e n n t a r t á s a mel le t t , t o v á b b á az a b o n y i 

5. 4 2 5 . sz. l e t é tben A. + 1. so r . 2 9 1 9 . hrsz . 
a . fe lvet t C s i z m a d i a Mihály é s n e j e G á s p á r Rozá l i a 
n e v é n ál ló 2 0 9 LJ-ÖI terü le tű bel telki h á z n a k Csiz-
m a d i a Mihály n e v é n álló fe le részo 4 0 0 k o r o n a ki-
kiál tási á r b a n 1 9 0 8 . é v i n o v e m b e r b ő 
27- ik n a p j á n d . e . iO ó r a k o r Abony 
község h á z á n á l á r v e r é s a lá fog b o c s á t t a t n i és u 
kikiál tási á r felén alul nem fognak e l a d a t n i . 

Venni s z á n d é k o z ó k t a r t o z n a k a kikiá l tás i á r 
10 °/o lit k é s / p é n z b e n , vagy az 1881 . LX. t.-c. 
42, § á b a n j-I/.--II. áC'olyamii ial s z á m í t o l t ós az. 

1881 . évi n o v e m b e r hó 1. kelt 3 3 3 3 . s z á m ú lg. 
M. r e n d e l e t 8 . § - á b a n je lü l t é s o v a d é k k é p e s n e k 
nyi lvání to t t é r t é k p a p í r b a n a k ikü ldö t t k e z é h e z le-
tenni , vagy neki a b í r ó s á g n á l e l ő l e g e s e n e l h e l y e -
ze t t b á n a t p é n z r ő l kiál l í tot t e l i s m e r v é n y t á t szo l -
gá l t a tn i . 

Vevő kö te les a vé t e l á r t 3 e g y e n l ő r é s z l e t b e n 
és ped ig az elsőt az á r v e r é s j o g e r ő r e e m e l k e d é s e 
u t án 15 n a p , a m á s o d i k a t 3 0 n a p , az u to l só t 4 5 
n a p a la t t , mind ig az á r v e r é s n a p j á t ó l s z á m í t a n d ó 
5 °/o k a m a t o k k a l együ t t a eeglédi kir. i d »hivatal, 
mint l e t é l p é n z l á r n á l s z a b á l y s z e r ű ké rvény k a p c s á n 
lefizetni ós a vé t e l á r u t án j á r ó k incs tár i i l le téket 
viselni. 

A b á n a t p é n z az u to l só r é s z l e t b e fog b e s z á -
mí t ta tn i . 

Az á rve rés i f e l t é te lek többi p o n t j a i a h iva-
ta los ó rák a la t t a kir. j b i r ó s á g tkvi i r a t t á r á b a n é s 
Abony k ö z s é g h á z á n á l m e g t e k i n t h e t ő k . 

Ceg léden , 1908 . évi szopt . hó 3. n a p j á n . 

A kir. j b i r ó s á g , min t tkönyvi h a t ó s á g . 

17>r. S i k é r d . v Dezső 
kir. járásbiró. 

Ш ш р Ш ш ü | l l 
te jük h a t á s á t csak növelik é s g a z d a g í t j á k a S C O T T -
féle E m u l s i o h a s z n á l a t á l l a l . 

Kimerültség megszűnik, 
s a c s e c s e m ő r ó z s á s a b b á , v i d á m a b b á 
és p a j z á n a b b á válik, m i n t va laha volt . 

Az a n y a s á g n a k b á r m i l y vá l s ágos 
p e r c é b e n a 

S c o t t 4 éle Emulsio 
e r ő t kö l c sönöz , bá to r í t , s e m e l l e t t kel-
l e m e s izü é s k ö n n y e n e m é s z t h e t ő . 

E g y e rede t i ü v e g á r a 2 kor . 5 0 fii. 

j l^g- Kapható minden gyógytárban. 

Hirdetés . 
Nagyon szép К r i m s о n rózsa töke és 
n e m e s gyümölcs fák őszi ül te tésre , t o v á b b á 
szép télire való cukor zöldség és sá rga 

répa e ladó . 

Németh Béláné rózsatelepén Abonyban. 

t̂ P* i^ ' tM'iM'i/w' tJW* ЦЩ* «Jüv Ulfw «Jlf̂ » «Jlft* «Jlft-* * «Jlfk» ЦЩ* 

H i r d e t m é n y . 

Tisztelettel h o z o m t u d o m á s á r a a n. é. 
közönségnek , hogy Abonyban, Jegyző -
utca 22. szám alatt m inden fé l e foglalko-
zást k ö z v e t í t ő és c s e l é d e l h e S y e z ő 
i n t é z e t e t ny i to t tam. 

Elhelyezek minden fé l e cse lédeket és 
m á s foglalkozású egyéneket , va lamin t i pa ro s 
segédeke t is. 

Amidőn a n. é. közönség sz íves párt-
fogásáér t e sedezem, kérem, hogy f o r d u l j a n a k 
hozzám biza lommal , mer i a ha lóság sz igo tú 
felügyelete alatt állok. 

Abony, 1908. ok tóbe r 17. 
Héri Jánosné 

Gönczöl Hária. 

XI. év fo lyam. A B O N Y -

Az Emulsio 
vásárlásánál 
a S C O T T-
félo módszer 
védjeg\é t — 
a halászt — 
kérjük figye-
lembe venni. 

B o r e H a d á s . 

Kiforrott, tiszta siller bor eladó 
Te m es kii zy CI e rz; unnál. 

N ^ o m t í á s z t a n u l ó n a ! : e g y f i ú f ü l v é -
t e t i k l a p u n k k i a d ó h i v a t a l á b a n . 



!Aèg azoKat is, akJK éveken át mást 
használtak, mcahóditotta a valódi 

E l a d á s . 
2 0 0 0 k<4'(> j ó m i n ö s é g i j n á d e l a d ó 
Ér tekezni lehet T ó t h M i h á l y 

vál la lkozóval . 

l e g d ú s a b b v á l a s z t é k b a n a m á r e v e k ó t a e l ső -
n e k é s l e g m e g b í z h a t ó b b n a k i s m e r t : 

Küküllömenti első szölöoltvány telep 
tulajdonos : C a s p a r i F r i » - . v e s , 
M e d g . y e s <57. s z . ( N a g y k ü k ü l l ö - m e g y e . ) 

Tçssék képçs ár jegyzéket kérni ! 
Az árjegyzékben találhatók az ország minden részé-
ből érkezeit elismerő levelek, ennélfogva minden 
szüllöbirtokos megrendelésének megtétele elölt az 
ismerős személyiségektől ugy szó-, mint irásbelileg 
bizonyságot szerezhet magának fenti szőllőtelep fel-

tétlen megbízhatóságáról. 5—20 

/Л-i-i-t ? " — „Papa megengedte! h i s z ' valódi Jacobi 
féle flntinicotin-cigarettahUvelyek fadobozban." S 0 S B 0 K S Z E 8 Z , 

mert mindazt egyesíti magában, amit egy igazán jó 
és ha tásos ház iszertöl várni lehet 

Őre az egészségnek, fnrtötelonit; erösit és edzi 
az izmokat, fájdalomcsillapító. Pára t lan mint szájvíz, 
haj- és bőrápolószer. 

Szükséges minden háztartásban. 
Kapható mindenütt 3 0 fii , 4 0 fik, 1 és 2 ko-

ronás üvegekben. 
Postán 10 kis üveget 3 koronáér t kíild ulán-

véttel, vagy a pénz előzetes beküldése után 

K O S M O S laboratórium G Y Ő R . 
S z á r a z t ű z i f a . 

Apróra vágott bükkfának mn táz sá j a 2 kor 
50 fillérért kapha tó M о 1 n á r Bé lánéná l 

Szelei-út . 

Figye lem! Csakis a „ J A C O B I " je lzésse l v a l ó d i ! 

Miiihi fnilolwz cgv érdekes biivcszkiirlvát tartalmaz. 
F ő r a k t á r A b o n y b a n : 3-21 

L á n g O s z k á r g y ó g y t á r á b a n 

K O V A L D P É T E R é s F I A 
cs. és kir. szab . kelme- és szőrmefestő, vegytisztitó és 

gőzmosó-gyár 

B u d a p e s t , VII. kerület, Szövetség-utca 37. szám 

m e g b í z ó i k é n y e l m é t s z e m e l ő t t t a r t v a e l h a t á r o z t a , 
h o g y m i n d e n t e k i n t é l y e s v idék i v á r o s b a n k é p v i s e 
l e t e t lé los i l é s e z á l t a l m ó d o t n y ú j t a n a g y é r d e m ű 
k ö z ö n s é g n e k a r r a , h o g y c é g é t — a csomagolási és 
postaköltségek mellőzésével — k ö z v e t l e n ü l f e l k e -
r e s h e s s e . 

Abonyban S c h w a r t z Z s e n i 
v e t t e á t a k é p v i s e l e t é t é s a g y á r r e n d e s á r a i b a n 

v á l l a l j a a z ú r i - , női - é s g y e r m e k ö l l ö n y ö k . d i s z i l ö -

é s b ú t o r s z ö v e t e k , f ü g g ö n y ö k , k é z i m u n k á k , s z ő n y e -

g e k , c s i p k e - é s v é g á r ú k , s z ő r m é k , s l b i ek v e g y t i s z -

t i t á s á t é s f e s t é s é i . 

Úgyszintén ágytollak tisztítását és fehér-
nemüek mosásá t Is. 

A n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g e t b i z t o s í t v a k i f o g á s -
t a l a n m u n k á j á r ó l é s m i n d e n k o r m é l t á n y o s á r a i r ó l , 
s z í v e s j ó i n d u l a t á b a é s f i g y e l m é b e a j á n l j a a k é p v i -
s e l e t e t é s s z á m o s m e g b í z a t á s t k é r a 

24-25 Kováid Péter és fia cég, 

N y o m d á s z t a n u l ó n a k egy f i ú f ö l v é 
t e t i k l a p u n k k i a d ó h i v a t a l á b a n . 

í m ü k ы T l m - t a t 
r N A G Y К I К I N D A ós Z S 0 M В О L Y А . . 

Legrégibb, legnagyobb és l eg jobb telep e 
s z a k m á b a n Magyaro r szág-Ausz t r i ában a 

В 0 H N-fclc T É (i L A G Y Á R А К 
N f l G Y K I K I N b f l N É S Z S O H B O L T f l N , 

Alapíttatott 1846. - Legelőkelőbb referenciák Alapíttatott 1846 
л н е е я о M 1 I á I . I <> é \ I ( i Y Л К Г A 

a cs és kir . szab. BOMN-féle biztonsági átfedő cserepekből 
V A S О X Y D t e r m é s z e t e s v ö r ö s s z i n b e n v a g y k á t r á n y o z v a . 

Gyártmányok: В ОII N-I'clc sabaduliimolt biztonsági állciltocpclí. — Legolcsóbb, legszebb Iclözct. 

И г _ k é p e s á r jegyzék és minták kívánat ra ingven és bérmentve. .1 . 

Nagyklkindai gyártmány. 
Bohn-féle szab. biztonsági átfedő-

cserép 272. szám. 

10—ÍV 

Zsombolya i gyártmány. 
Szalt biztonsági présel t átfedő' 

cserép 253. szám. 

XI . évfolyam. A R 0 N 1. 

5 ? ő l l ő = 
"" 1 L 7 'FI -OLLI CL-

I .YJL Ч.0Л. 

szálld, rajtiszta-
siígácij jútiillva, 

W£ 

45 . s z á m . 

Nyom. Szerdahelyi János Abonyban, 


